
1

＊＊.4.10 　・横山栄次 → 安達老兄

＊＊.10.27 　・横山栄次 → 安達老兄 　

＊＊.2.2 　・横山栄次 → 太郎様

2 昭和10.8.9 　・横山栄次 → 安達老兄

3 1919.7.27 　・欧文（封筒表に、ﾃﾞﾙｶｾｷ・・・のメモ → Monsieur Adatci

4 1919.6.13 　・Madame Gabriel Lefeuve → ＊＊＊

5 1919.6.13 　・M. Revon （フランス） → Monsieur Adatci

6 1919.9.27 　・欧文＊＊＊（フランス） → Monsieur le Ministre

7 1919.7.7 　・Akizuki、秋月その子 → 安達峯一郎様、御奥様

8 1919.11.26 → Monsieur Adatci

9 ＊＊.11.18 　・寺田＊郎 → 安達公使閣下

10 1919.6.20 　・佐分利久子 → 安達公使御奥様

11 1921.6.6 　・Mamenerer　（封筒ナシ） → Madame　Adatci　夫人メモ「祝詞保存」

12 1920.5.16 → Monsieur Adatcipari （パリ）

13 1919.12.25 　・Marthe Remy → Madame　Adatci　

14 ＊＊.2.18 　・Marthe Remy → Madame　Adatci　

15 1919.11.24 　・Vivlet Spayer → Madame　Adatci　

16 1919.11.24 　・Kostermans → Madame　Adatci　

17 1919.1.2 　・Bancelin　（ﾊﾟﾘ）　封筒ナシ → Monsieur Adatci

18 1919.10.25 → Madame　Adatci　

19 1923.5.24 　・森山修＊　（パリ） → 安達大使閣下

20 ＊＊＊ 　・Andre Chiradsron （封筒ナシ） → Monsieur  Ministre

＜「第一次大戦直後　1919あたりの残存の一束」のメモ用紙付＞

　（Mr．Prof.　Makiyama宛封筒の中に）

　・Yvonne Soucy
(Madame Costerman's  dauter)

　・Paul　Pelseneer（ｺﾝｻｰﾄ招待）

　・Paullbay (Legation de Belgique)

宛　　先
（内　容　・　用　向　き　・　その他）

内　　容　　物

　№　 日　付
差　出　人

主に手紙、4束

永久保存書類分類

2010年2月26日　　

パ ッ ケ ー ジ 形
　
状

外　　　観
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Permanent Court of International Justice THE HGUE の茶封
筒に手書き宛名



21 1919.7.21 　・中村光枝　（ﾌﾞｴﾉｽｱｲﾚｽ） → 安達御奥様

22 ＊＊.5.24 → 安達老兄（フランス）

23 1919.5.＊＊ →

24 大正8.3.27 　・藤田敏郎　（封筒ナシ） → 安達公使

25 1919.9.7 　・Bl. Mathiew (封筒ナシ） → Cheir Madame

26 大正8.8.15 　・寺田＊郎（エジンバラ） → 安達公使閣下

27 1919.7.26 　・Barome de Boisaubus → Monsieur Adatcipari 

28 1919.11.8 　・Boisaubus → Monsieur Adatcipari 

29 1919.11.24 → Madame Kaneko Adatci

30 大正8.2.16 　・吉田進（弟秀男死去通知） → 安達公使閣下

31 1920.6.19 　・丹波恒夫 → 安達峰一郎閣下

32 1919.3.31 　・松田道一 → 安達老甚

33 1919.7.10 　・Jean Finot → Monsier Adatci

34 1919.8.7 　・M. Orgerus → Monsier Adatci

35 1919.8.7   ・General  Leman (電報） → Monsier Adatci（ﾎﾃﾙ・ﾌﾞﾘｽﾄﾙ　ﾊﾟﾘ宛）

36 ＊＊＊ → 安達大使（ﾊﾟﾘ）

37 1919.5.29 　・Judith (ポストカード） → Monsieur E. Delchambre

38 1919.6.3 → Monsieur le Monestre

39 1919.6.4 → 5通それぞれに「可ね」の赤鉛筆メモ

40 ＊＊.4.24 　・長岡寿一（在チェコ日本公使館） → 安達峰一郎玉揚

41 ＊＊.3.18 → 安達特命全権大使殿

　・西村賤夫夫人 → 安達御奥様

42 1919.9.7 → Monsier Adatci　(Hotel Bristol)

　・西村賤夫

　・John Foord 　　　(The
American Asiastic Association)

Mr. Mineichiro Adachi

 　・ﾌﾞﾗｯｾﾙ日本大使館（ﾛｰﾏ字邦文電報）

　・COMMISSARIAT GENERAL
のレターペーパー（封筒ナシ）
　・DELEGATION BELGE
のレターペーパー（封筒ナシ）同種5
通

　・General Poutus (夫人上書き）

内　　容　　物 主に手紙、4束

　№　 日　付
差　出　人 宛　　先

（内　容　・　用　向　き　・　その他）

2010年2月26日　　

パ ッ ケ ー ジ 形
　
状

外　　　観 Permanent Court of International Justice THE HGUE の茶封
筒に手書き宛名№　13 表　書　き

永久保存書類分類

　・夫人鉛筆メモ "SPLENDIDE
HOTEL”　（封筒のみ）

　　　　＜「第一次大戦直後　1919あたりの残存の一束」のメモ用紙付＞

　・＊＊「西＊牧男　紹介状」（ﾛﾝﾄﾞﾝ）



43 ＊＊＊ 　・無地カード（ハガキ大）　の両面に欧文

44 1919.2.19 　・Launair （Journal　Des 　Debatas　のﾚﾀｰﾍﾟｰﾊﾟｰ　に欧文）　封筒ナシ

45 1919.6.5

46 1919.3.25 　・THEATRE National のカード

47 ＊＊＊

48 1912.2.4 　・松村大佐（パリ）　招待出席 → 安達代理大使

49
＊＊.1.31

「1911？」夫人ﾒﾓ → ＊＊＊

50 1912.1.31 → 安達代理大使閣下・仝令夫人

51 1912.2.5 → 安達代理大使閣下

52 1912.10.12 → Monsieur Adatci (東京外務省　安達参事）

53 1912.2.4 → Monsieur Adatci (東京外務省　安達参事）

54 1912.9.25 　・C. Leannot 東京転送の朱書 → Monsieur Adatci (東京外務省　安達参事）

55 ＊＊＊ 　・Savarry 　カード → ＊＊＊

56 ＊＊＊ 　・Mise d'Ornand → Madam Adatci

57 1912.2.6 　・仏国大使(河合）送別の宴 → 安達代理大使閣下

　　封筒ナシ　以下を一纏め

　　　ａ、欧文手紙、Madam宛？

　　　b、ﾈｰﾑｶｰﾄﾞ　Vice Aminal E. Journier

　　　c、欧文手紙、1912.1.31

　　　e、カード欧文　3 RUE DE NOISIELの名入

　　　f、封筒（パリ消印）　Madame　Adatci宛

永久保存書類分類

2010年2月26日　　

パ ッ ケ ー ジ 形
　
状

外　　　観 Permanent Court of International Justice THE HGUE の茶封
筒に手書き宛名№　13 表　書　き

　　　d、カード欧文　招待状

　・3　RUE DE NOISIELのﾚﾀｰﾍﾟｰﾊﾟｰ

　　　＜「第一次大戦直後　1919あたりの残存の一束」のメモ用紙付＞

　　　＜1922大正11年7月4日の束＞

　・Le Commissaire General のﾚﾀｰﾍﾟｰﾊﾟｰ　に欧文　（封筒ナシ）

　・カードの半券　（切手・フランス）　宛名は　Monsieur Adatci

　・渡邊満太郎（パリ）、2/6招待出
席、封筒ナシ

　・山田四郎、2/6招待出席

　・AULNOISのﾚﾀｰﾍﾟｰﾊﾟｰ（欧文）
封筒に東京転送の旨朱書
　・欧文ﾚﾀｰﾍﾟｰﾊﾟｰに
”32 Quai de Bethune"　(封筒ナシ）

内　　容　　物 主に手紙、4束

　№　 日　付
差　出　人 宛　　先

（内　容　・　用　向　き　・　その他）



58 1903.3.6 　・MELES　 HAZARD　(欧文） → Madame

59 1903.3.15 　・Maree Massoni　（欧文） → Madame

60 ＊＊＊ 　・S.　Coursiene → Chere Madame

61 1903.＊＊ → Chere Madame

62 ＊＊＊ → Chere Madame

63 1903.3.3 　・電報　（パリ） → Adａtci　（パリ）

64 ＊＊＊ → Adａtci　

65 1901.2.28 　・Ａｌｂｉｎａ　Ｂｒｅｓｅ，　欧文 → Adａtci　

66 1901.5.24 → Adａtci　

67 1902.5.23 → Adａtci　

68 1902.8.8 → Adａtci　

69 1901.8.4 → Adａtci　

70 1925.1.30 　・Charles du Visscher → Ｍａｄａｍｅ

71 1923.10.25 　・Charles du Visscher → Ambassader

72 1922.9.4 　・＊＊＊ → Ｍ．Ａｄａｔｃｉ

73 1923.7.17 　・Charles du Visscher(封筒なし） → Ambassader

74 1923.7.19 　・Charles du Visscher(ﾎﾟｽﾄｶｰﾄﾞ） → Ambassader

75 1921.5.19 　・名刺：Eduardo Herrera

76 1920.7.27 　・Midi Revon → Monsieur

77 1923.6.7 　・Charles du Visscher → Ambassader

78 1923.6.2 　・Charles du Visscher → Ambassader

79 1923.7.19 　・Charles du Visscher → Ambassader

80 1923.7.17 　・Gl. G… → Ambassader

（内　容　・　用　向　き　・　その他）

　・Ｂｒａｎｉａｌｉｎ　欧文（伊）

　・Ａｌｂｉｎａ　Ｂｒａｎｉａｌｉｎ　欧文（伊）
封筒ナシ

　・Ａｍｉｃａ　Ｂｒａｎｉａｌｉｎ　欧文
（伊）
　・Ｋａｌｅ　Ｒｅｇｉｎａ　Ｍａｒｇｂｅｒｉｔｏ
欧文（伊）

№　13 表　書　き

　・Marthe Varleg（夫人ﾒﾓ：内務大
臣夫人）　カード
　・欧文、署名の後に
”ﾍﾞﾙﾀﾝｱﾝﾅ”のﾒﾓ有り

内　　容　　物 主に手紙、4束

　№　 日　付
差　出　人 宛　　先

永久保存書類分類

2010年2月26日　　

パ ッ ケ ー ジ 形
　
状

外　　　観 Permanent Court of International Justice THE HGUE の茶封
筒に手書き宛名

＜「1902、1903　の一部」と上書きされた　Madame　Adatci宛封筒の中に　58～82までの25点＞

　・Ａｌｂｉｎａ　Ｇ．Ｂ．　欧文、封筒ナシ



81 ＊＊＊ 　・Rene Viniani （名刺）

82 ＊＊＊ 　・Le Roi de Suede

83 大正6.9.5～7 受取人 アダチミネチロウ

84 大正6.9.8

85 大正6.9.9

86 大正6.9.13

87 大正6.9.7

88 ＊＊9.7 安達御奥様

89 ＊＊＊

Permanent Court of International Justice THE HGUE の茶封
筒に手書き宛名№　13 表　書　き

　・渋谷宛電報　9通

　・広島宛電報　4通

　・阿部生子

内　　容　　物 主に手紙、4束

　№　 日　付
差　出　人 宛　　先

（内　容　・　用　向　き　・　その他）

　・下関宛電報　4通

　・チョウシュン宛電報　1通

　・外務省宛電報　1通

　・沼野安太郎　妻　（名刺）

＜「1917　大正6年　東京出度の際の来電の一部」と表書きの束＞

＜「1902、1903　の一部」と上書きされた　Madame　Adatci宛封筒の中に　58～82までの25点＞

永久保存書類分類

2010年2月26日　　

パ ッ ケ ー ジ 形
　
状

外　　　観


